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Kişisel Bir Tarih Olarak: Balkon
Emre Zeytinoğlu

	 Herkes kendi yaşadığı kent hakkında bir şeyler anlatmak ister. Eğer bir kent için an-
latılabilecek bir şey bulunamıyorsa, zaten öyle bir yer hiç kurulmamış ve hiç yaşamamış demek-
tir. Her ne kadar bazı kentleri tanımlayan turistik, kültürel, ideolojik vb. sloganlar üretilmiş ve 
insanların belleklerine yerleştirilmeye çalışılmışsa da bunlar, o kişisel anlatılar yanında hay-
li önemsiz kalır. Çünkü bu tip klişe sloganlar tarihsel tanımlarını bir kanaldan sürdürürken, ora-
da yaşayan her bir kişinin tarihi de ayrı ayrı başka kanallardan akar. Dolayısıyla ortaya çı-
kan şey, o kentte var olan tüm bu kişisel tarihlerin yan yana gelmesinden doğmuş bir anlamdır.

	 Bir kent için, “sanat-kültür kenti”, tatil kenti”, kahramanlıklar kenti”, “futbol kenti”, “tarih kenti”, 
“endüstri kenti”, “inançlar kenti” gibi tabirler yakıştırılabilir ve o kent bunlara ait simgelerle donatı-
labilir. Bu tabirleri oluşturan anlatıların içinde yaşamakta olan kişi ise toplumsal bir etkileşim sonu-
cunda kendi kimliğini o tabirlere dâhil edebilir ve o tabirin bir parçası olma haline bürünebilir. Ancak 
şu vardır ki o kente yakıştırılmış tabir ile orada yaşayan kişi arasındaki ilişki ne olursa olsun, bir 
yandan da o kişisel tarih, bağımsızca yazılmaya devam eder. Daha farklı bir söyleyişle, bir kentlinin 
o kentteki yaşantısından, kendi adına bir tarih ve bir anlam yaratmasına hiçbir şey engel olamaz.

	 Örneğin, Italo Calvino’nun o harika kitabı “Görünmez Kentler”de arka arkaya pek çok kent 
anlatılır. Bunlar birbirlerinden ayrı özelliklere, ayrı görüntülere, ayrı simgelere sahip kentlerdir. Ve 
her biri anlatılırken de oraya ilk kez gelen bir yolcunun betimlemelerine yer verilir. Yolcu bu kentle-
re ilk baktığında muhteşem köprüler, parlayan kubbeler, kristal tiyatrolar, süslü kuleler, kavisli geçit-
ler karşısında büyülenir; oysa kentin bundan başka bir yüzünün de olduğunu çabuk anlayacaktır. 
Sözgelimi Diomira’daki bütün o göz alıcı yapılar, penceredeki kadının “ohhh!” diye keyifle bağırma-
sıyla silinip gider ve ilgi, o kadının mutluluğuna yönelir. Eufemia, tüccarlara büyük kârlar getiren bir 
liman kentidir, ama orada birkaç gün konaklayan bir denizci, pazaryerlerini unutur ve geceleri ateş-
lerin başında diğer denizcilerin anlattığı öykülere dalar. Adelma ise küçük, köhne, diğerlerine göre 
bambaşka bir kenttir; anlatılacak ne köprü, ne kubbe, ne tiyatro, ne saray vardır. Yine de yolcu, o 
kenti yıllarca aklından çıkartamaz. Çünkü burada yaşayan herkes, yolcunun daha önce tanımış ol-
duğu ve sonradan yitirdiği kişilere benzemektedir. Ve Calvino’nun kitabındaki tüm kentler işte böy-
le anlatılır; bir yanda görünür yüzleriyle ve bir yanda da yolcunun onlara yüklediği özel anlamlarla.

	 Öyleyse İstanbul, en kesin karakterini hangi görüntüler ile açığa vurabilir? Ya da şöyle sora-
lım: Bu kenti en iyi anlatmak isteyen biri, nasıl bir görüntü ile bunu sağlayabilir? İlk akla gelen yanıt, 
elbette kentin simgelerini içeren bir fotoğraf karesi olacak ve orada Kızkulesi, Galata ya da Beya-
zıt Kuleleri, Ayasofya ve Sultananahmet Camileriyle Topkapı Sarayı’nı içine alan Sarayburnu silueti, 
Bizans Surları, Rumeli ya da Anadolu Hisarları, Adalar vb. görünecektir. Belki de bu görüntüler bir 
şiire, bir şarkıya, bir sinema filmine, bir romana taşınacaktır. Bunlardan kurulmuş bir kompozisyon 
karşısında, herkes tartışmasız biçimde “bu İstanbul’dur” diyecektir. Öyledir, bir kenti tanımlamak için 
en kısa yol, oranın simgelerini kullanmaktır. Ne var ki İstanbul birtakım donuk görüntülerden iba-
ret olmadığı gibi, o kentin yaşamı da yalnızca bu mekânların kurgusu içinde geçmez. Calvino’nun 
da işaret ettiği üzere, kentlinin kişisel tarihi, büyük ölçüde klişe kompozisyonların dışında gelişir.
	
	 Lebriz Rona’nın sergisi, bize bir İstanbul yaşamını yansıtır; böylece sergi mekânında görü-
lebilecek şeyler de o kentin eseridir. Evet, öyledir kuşkusuz, fakat izleyici bu yapıtların İstanbul ile 
ilişkisini hemen kurmakta güçlük çekecek, alışık olduğu kule, köprü, sur, saray vb. görüntülerine rast-
lamadığı için “bu İstanbul’dur” diyemeyecektir. Bu son derece olağan bir durumdur ve izleyicinin ilk 
anda İstanbul’u algılayamaması, onun bilgi eksikliğinden kaynaklanmaz. Öte yandan bunun nedeni, 
sanatçının anlatım yetersizliği ya da sergideki yapıtların yeteri kadar açıklayıcı olmaması da değildir. 



As a Personal  History: Balcony
Emre Zeytinoğlu

	 Everybody wants to tell something about the city they live in. If no single thing is told about 
a city, in fact it definitely means that place has neither existed nor lived. Some touristic, cultural 
and ideological slogans defining some cities have been produced, and tried to be inserted into 
the memories of people, yet these still stand less significance when compared to personal nar-
ratives because these cliché slogans continue their historical definitions from a channel, and the 
history of each person living there flows through separate channels. Therefore, the emerging 
thing is a meaning emanated from the gathering of all these personal histories existing in that city. 

 	 A city can be associated with some phrases as “ art and culture city”, “ a holiday city”, “ an epic 
city”, “ football city”, “historical city”, “industrial city” or “the city of faith” and the city can be graced by the-
se associated symbols. And a person living in the narratives that have formed these phrases can inclu-
de her/his identity to a phrase resulting from a social interaction and can play the role of being a part of 
this phrase. In fact, personal history continues to be written independently whatsoever the relationship 
between the phrase which has been associated with the city and a person living there is. In other wor-
ds, nothing stops a city dweller to create a personal history and meaning from her/his living in that city. 

 	 For instance, in the great book of Italo Calvino “Invisible Cities”, many cities are told one 
after the other. These have separate features, images and symbols. And when each of those cities 
is told, the description of a first time traveller to the city is included. When the traveller first looks 
at the city, he is mesmerized by the glorious bridges, sparkling tombs, crystal theatres and arched 
passages; however he soon realizes that the city has another face. To exemplify, all the spectacular 
structures of Diomira erase by a joyful scream of a woman at the window, and all the attention goes 
to the happiness of that woman. Eufemia is a highly profitable port city, but a sailor spending a few 
days in the city forgets about all the market places and is lost in the stories of other sailors told by 
the fire at nights. Adelma is a small, fusty and a totally different city from the others; there is no bri-
dge, tomb, theatre or a palace to be told because everybody living here resembles the people the 
traveller once knew and lost then. And all the cities in Calvino’s book are told as thus; on one hand 
their visible faces and on the other hand through the special meanings attached by the traveller. 
  
	 Then, which image can be used to reveal Istanbul’s most definite character? Or let’s ask in 
another way:  which image can a person who would like to tell about a city use to provide this? The first 
immediate answer would certainly be a photographic image including the symbols of the city and there 
would be the Maiden Tower, Towers of Beyazıt and Galata, the silhouette of Sarayburnu including the 
Blue Mosque, Hagia Sofia and Topkapı Palace. Byzantine walls, Rumeli and Anadolu Citadels and the 
Prince’s Islands would definitely be seen.  Most probably these images would be carried to a poem, 
a song, a film or a novel. In a composition formed by these images, everybody would inarguably say 
“This is Istanbul”. The shortest way to define a city is to use the symbols of the city. However, Istan-
bul does not only include some faint images, nor a life of the city takes place in this space setup. As 
Calvino points out, the personal history of a dweller develops largely outside the cliché compositions. 

	 The exhibition of Lebriz Rona reflects an Istanbul life to us, and therefore all the things that 
are to be seen in the exhibit area are the work of the city. Undoubtedly, the audience would find 
it difficult to establish an immediate relationship between the works and Istanbul, and would not 
say “This is Istanbul” because they would not come across the familiar images like tower, bridge, 
walls or palace. This is an ordinary situation and the immediate failure to perceive Istanbul does 
not stem from the lack of knowledge. Besides, the reason is not that the artist lacks narration or



Bu noktada tek bir neden ortaya konulabilir: Sergideki İstanbul, sanatçının kişisel tarihinin İstabul’u-
dur. Yani buradaki görüntüler, klişe bir İstanbul kompozisyonunu aşan, Lebriz Rona’nın o kentte 
anlam atfettiği parçalardır.

	 Sanatçı da her kentli gibi, her gün bir yerlerden bir yerlere doğru yolculuk yapmaktadır. İş 
güzergâhları, eğlence güzergâhları, spor ya da kültür güzergâhları, alışveriş güzergâhları, sağlık gü-
zergâhları ve diğerleri… Kent yaşamı, sıradan güzergâhlar arasındaki otomatik hareketlerin topla-
mıdır en fazla… On binlerce kişi belirli zamanlarda belirli yerlerde bulunmak zorundayken, Lebriz 
Rona da bu akışa kendisini bırakmıştır. Onun da bir kentli olarak başka seçeneği yoktur. Yine de o 
sıradan güzergâhlar arasındaki otomatik hareketlerin, insanı tamamen sağırlaştırıp körleştirdiği ve 
bir robot haline soktuğu düşünülmemeli. Şu var ki kalabalıklar arasında sürüklenen ve sınırlanmış 
alanlara, sınırlanmış hareketlerin içine sıkışıp kalan insanın belleği, özgürce işleyişini sürdürür. O 
bellek ise bir bilinç akışının ürettiği sayısız malzemeyi, kaotik bir fırtına halinde “bugün”e getirip zi-
hinlere yığmakta gecikmeyecektir. İşte bu sergi, böyle bir fırtınanın sonucunda doğmuş olmalıdır.

	 Bir turistin, ilk kez gittiği bir kentte hemen gördüğü o etkileyici simgeler, orada yaşayan kentliye 
aynı etkiyi vermez. Çünkü o simgeler, artık seyirlik ya da karşısında hayale dalınacak şeyler olmaktan 
çıkmış ve işlevsel bir işarete dönüşmüştür. O muhteşem Ayasofya, bir kentli için çok zaman, tram-
vaydan inilecek duraktır. Ceneviz dönemini yansıtan Galata Kulesi, İstiklal Caddesi’nden Karaköy’e 
inen kestirme yokuşun yanında yükselen bir kütleden başka bir şey ifade etmez. İstanbul’un en ka-
rakteristik görüntüsü olan Sarayburnu’nu bir vapur penceresinden gören kişi, iskeleye yaklaşıldığını 
anlar, telaşla çıkış kapısına yönelir, o sabahki işlerinin planlarına girişir. . Çırağan Sarayı’nın tarihi 
duvarlarına ulaşıldığında, trafiğin tıkanacağı bellidir ki o durumda geç kalma sıkıntısı baş gösterir. 
Ama belki çok nadir olarak, birkaç saniyeliğine, bu simgeler kentlinin algılarında hafif bir dalgalanma 
yaratabilir: Ahmet Hamdi Tanpınar’ın İstanbul üzerine “niçin geçmiş zaman bizi bir kuyu gibi çekiyor?” 
diye sorduğu gibi, gündelik işler arasında savrulup duran o kentli de aynı soruyu kendine sorabilir.
  
	 İşte Tanpınar’ın o sorusuna benzer bir soruyu ara sıra kendisine soran bir kentli, o anda 
kişisel tarihine bir kez daha dönmüş demektir. Bir şey anımsamıştır ya da olmadık bir nesne bel-
leğini harekete geçirmiş ve çağrışım ve düşünce makinesi işlemeye başlamıştır. Bunun ardından 
da imgeler ve yorumlar yükselecektir. Lebriz Rona’nın bu sergideki yapıtları, kentin balkonlarının 
h arekete geçirdiği belleğin imgeleri ve yorumları olarak karşımızda durur. Demek ki sanatçı, ken-
tin güzergâhları arasında yol alırken, o kişisel tarihinin bir bölümünü balkonlara ayırmıştır. Bunlar 
balkon olmasına balkondur tabii; fakat birer balkon temsili değildir, çok geniş bir bağlama uzanır.  

        Zihin önce, “niçin artık eskisi gibi balkonlarda yaşamıyoruz?” sorusuna takılıp kalır. Son-
ra da değişen kenti ve kent yaşamını düşünür; balkonlardan çekildiğimizi, onları yok ettiğimi-
zi, içeri kapandığımızı anımsar. Bir ev tutulurken “balkon var mı?” diye sormak tarihe karışmıştır; 
bu tam olarak sokak yaşamının terk edilmesi, kişinin çevresindekiler ile yabancı olmayı tercih et-
mesidir. Ve oradan da “geçmiş zamanın kuyuları” çıkagelir. Çocukluğun ve ilk gençliğin yaşan-
tısıdır bu: Aile ya da arkadaşlık ortamlarının balkonları ve bunların dışında niçin anımsandığı an-
laşılamayan birkaç balkon daha… Sanatçı, düşüncesini harekete geçiren her balkonu defterine 
kaydeder; önce onun resmini çizer, sonra onun uzandığı her bağlamı olabildiğince genişleterek 
o resme ekler, tarihlendirir. Ve o resim, giderek belleğin tetiklediği metaforik bir dile dönüşür. 

	 Şimdi biz bu balkonların, galeri mekânına taşınmış hallerini izlemekte-
yiz. Yani aslında, sürecini defterlerde tamamlamış bir düşüncenin uzantıları ile karşı-
laşıyoruz. Boyutları büyütülmüş, renklendirilmiş, defterlerdeki hallerinden uzaklaştırıl-
mış biçimler… Şöyle söyleyebiliriz: Mekânda izlediğimiz şeyler, defterdeki çizimlerin ve 
tutulmuş notların, bir performansa ve video görüntülerine kadar ilerleyen “yeniden sunumu”dur.       .



the lack of explanatory features of the works adequately. In this point, one reason can be put 
forward: Istanbul in the exhibition is the artist’s personal history of Istanbul. The images here ex-
ceed a cliché Istanbul composition, yet these are components attributing meaning to the city. 

	 The artist like every city dweller travels from one place to another on an everyday basis.  She 
travels to and from workplaces to entertainment venues, sports or cultural facilities, shopping centres 
or healthcare services, using all the routes including them. City life is the sum of automatic movements 
between ordinary routes. While thousands of people have the obligation of being at a specific place 
in a specific period of time, Lebriz Rona has let herself go with the flow.  She has no other option as 
a city dweller. Yet still, it should not be thought that the automatic movements between the ordinary 
routes have made a person completely blind and deaf; or even a robot. In fact, human memory that is 
dragged in crowds and stuck in limited areas and movements freely goes on operating.  This memory 
would not be late to accumulate countless material that has been generated by bringing it to “today” 
in the form of a tropic storm. That is, the exhibition must have emerged in the wake of such a storm. 

 	 The impressive symbols that a tourist immediately sees in her/his first visit to the city do not 
give the same effect  to the dweller living there since these images are no longer a view or a mark 
triggering dreams;  and turns out to be a functional indicator. That glorious Hagia Sofia is mostly a stop 
to get off the tram. Galata Tower reflecting Genovese period symbolizes nothing but a mass standing 
beside the short cut going down from İstiklal Street to Karaköy. A person seeing Sarayburnu, which 
is the most characteristic image of Istanbul, knows that the ferry approaches the pier and goes hur-
riedly to the exit and starts the plans of that morning. When reaching to the historical walls of Çırağan 
Palace, it is so obvious that traffic is to be jammed, and then in this case the problem of being late 
arises. However, very rarely, may be for a couple of seconds these symbols can create some ripples: 
	
	 As Ahmet Hamdi Tanpınar asks over Istanbul “ Why does the past time pulls us like a well?”, 
a dweller can ask the same question to herself/himself drifting in daily chores. A dweller asking this 
question to herself/himself from time to time goes back to her/his personal history once more aga-
in in that specific moment of time.  She/he remembers something or triggers an unexpected obje-
ct memory; and the association and thinking machine starts to operate. Successively, images and 
comments would arise. The works of Lebriz Rona in this exhibition stands as the images and com-
ments of the memory triggered by the balconies of the city. So, the artist while travelling between 
the routes of the city she has allocated a part of her personal history to balconies. Certainly, they 
are solely balconies; however, one each balcony is not symbolic; it reaches to a very large context. 
	
	 Mind first gets stuck to the question “Why don’t we have any balconies that we used to 
have?”. And then, it thinks about the changing city and city life, and remembers that we have retre-
ated from balconies,   destroyed them and become withdrawn. The question “Is there a balcony?” 
asked when once renting a flat is now a history; and this is exactly abandoning the street life and 
a preference towards certain kind of alienation of a person with the environment. And there emer-
ges the “wells of the past time”. This is a life from childhood and early teens: the balconies of fa-
mily or friends and some other balconies that are hard to understand why they are remembered. 

	 The artist records each balcony that triggers her thought to a notebook; draws the picture of the 
balcony, and adds every enlarging context to every possible extent to the picture and dates.  And that 
picture turns into a metaphoric language triggered by memory. Now, we are watching the features of 
these balconies carried to the gallery venue. That is, we come across with the extensions of a thought of 
which the process is completed in a notebook. The sizes are enlarged, coloured and shapes that have 
become remote from the features in the notebook. In other words, the works in the venue are the “re-rep-
resentation” of sketches and notebooks in the notebook developing to performance and video image. 



Eskiz defterleri ve malzemeler / Sketch books and metarials



Aydınger üzerine kurşun kalem çizimler / Sketchs with pencil on tracing paper





“Balkon Var Mı ?” maketi / 
75 x 75 cm

Fotokopi ve kağıt / 
2019

“Any Balcony?” model 

Photocopy and paper



2019

Kiler Balkonu / 
132 x 400 cm
Branda üzerine dijital baskı / 

Cellar Balcony 

Digital print on awning



Ebruların Balkonu / 
233 x 616 cm

Branda üzerine dijital baskı / 
2019

Ebru’s Balcony 

Digital print on awning
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240 x 495 cm
Branda üzerine dijital baskı / Digital print on awning

Mutfak Balkonu/Kitchen Balcony



Sandık Odası / 
280 x 358 cm

Branda üzerine dijital baskı / 
2019

Trunk Room 

Digital print on awning



2019

190 x 360 cm
Branda üzerine dijital baskı / Digital print on awning

Çamaşır Balkonu / Laundry Balcony



250 x 380 cm
Branda üzerine dijital baskı / 

2019
Digital print on awning

Sayfiye Balkonu / Summer House Balcony



2019

180 x 305 cm
Branda üzerine dijital baskı / Digital print on awning

Rosery BalconyGül Bahçesi Balkonu /



Salon Balkonu / Saloon Balcony 
280 x 390 cm

Branda üzerine dijital baskı / 
2019

Digital print on awning



2019

250 x 600 cm
Branda üzerine dijital baskı / Digital print on awning

Transported BalconyTaşınan Balkon /
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Zeynep Abacı ve Mustafa Özay’a koşulsuz destekleri için,  Metin Yılmaz’a, çocuk-
luk arkadaşım Ebru’ya, ikramlarıyla açılışı zenginleştiren Peşrevzade börek ve tatlıcı-
lığa, özverili ve titiz çalışan Beşiktaş Barbaros Ozalit’e ve A4 Ofset’e teşekkür ederim;

					     Ve bu zamana kadar bütün çalışmalarımın arka planındaki 
sanat danışmanım sevgili annem Ayla Mağden’e sonsuz teşekkürlerimle. 

Değerli katkıları için teşekkürler / Thank you for their valuable contributions

	 I would like to thank Mimar Sinan Fine Arts University Rectorate, Tophane-i Âmire Cultu-
er and Art Application and Research Center, MSFAU Event 360 Coordinator, MSFAU FAF Graphic 
Design Department, my dear gownsman Emre Zeytinoğlu; Ms. Oya Şengör and Ms. Sheree Bar-
ka’ya for their book “Balchony of Istanbul”; my dear Cansu Sönmez for the painstaking work of grap-
hic design of the catalogue, invitation and poster; dear Çağdaş Şahin for preparing the digital ima-
ges of my works patiently; dear Seda Yörüker Güner for her emotional support; dear Selin Yağmur 
Sönmez, Aras Yazıcı, Ceren İren, Zeynep Abacı and Mustafa Özay for their unconditional support; 
Metin Yılmaz, my chidhood friend Ebru; Peşrevzade Pastry and Confectioner for their refreshments 
enriching the opening; Beşiktaş Barbaros Blueprint for their unselfish and careful work; A4 Offset.

					     And endless thanks to my dear mother Ayla Mağden who is 
the art consultant of all my works in backgroud.
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